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1. Productoverzicht

1

Hoofdschakelaar

Invoeropening voor cd's en creditcards

Papierinvoer

Opvangbak 
voor cd's en 
kaarten

Uittrekbare 
opvangbak

Kijkvenster

Schakelaar voor 
sensor bak vol

Zwenkwiel

PL

1. Przegląd produktu

Otwór na płyty CD i karty kredytowe

Otwór na papier

Przełącznik czujnika
pełnego kosza

Pojemnik na
płyty CD
i karty

Wysuwany
kosz

Okienko
kontrolne

Kółko skrętne

Główny wyłącznik
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2. Specificaties
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Afmetingen 377 × 282 × 540 mm

KENMERK EENHEID

Model DRMS40

Geluidsniveau 40 dB

Invoerbreedte 220 mm

Capaciteit 8 vellen (A4, 80 gsm)

Veiligheidsniveau DIN P-5

Inhoud opvangbak 25 L, uittrekbaar

Geschikte materialen Papier / creditcard / CD

Versnipperingssnelheid 1,6 m/min

Bedrijfscyclus 10 min aan / 50 min uit

Automatische reinigingscyclus

Automatische reinigingscyclus

Sensor bak vol

Type schakelaar

Spanning / frequentie

Stroomsterkte

Ja, elke 50 cycli

Auto

Ja

Aan/Uit

220–240 V~, 50/60 Hz

1,2 A

Kaarten per doorgang 1

Snijformaat 2,5 × 12 mm

Nettogewicht 9,51 kg
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2. Dane techniczne

PARAMETR WARTOŚĆ

Model DRMS40

Poziom hałasu 40 dB

Szerokość otworu 220 mm

Liczba arkuszy 8 arkuszy (A4, 80 gsm)

Liczba kart na cykl 1

Poziom bezpieczeństwa DIN P-5

Wymiary ścinka 2,5 × 12 mm

Pojemność kosza 25 L, wysuwany

Obsługiwane materiały Papier / karta kredytowa / CD

Prędkość niszczenia 1,6 m/min

Cykl pracy 10 min pracy / 50 min przerwy

Automatyczny cykl czyszczenia Tak, co 50 cykli

Automatyczny cykl czyszczenia Automatyczny

Czujnik pełnego kosza Tak

Typ przełącznika Wł./Wył.

Napięcie / częstotliwość 220–240 V~, 50/60 Hz

Natężenie prądu 1,2 A

Wymiary 377 × 282 × 540 mm

Masa netto 9,51 kg
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3. Gebruiksaanwijzingen
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3.1 Montage van de zwenkwielen

1.  Zoek de zwenkwielen op. 
Trek de opvangbak naar 
buiten. De zwenkwielen zijn 
verpakt in de cd-bak.

Zwenkwiel

2.  Monteer de zwenkwielen. 
Druk de pen van elk 
zwenkwiel stevig in het 
montagegat aan de 
onderzijde van de behuizing 
van de papierversnipperaar 
totdat deze volledig is 
aangebracht. Vastschroeven 
is niet nodig.
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3. Instrukcja obsługi

3.1 Montaż kółek skrętnych

1. Odszukaj kółka skrętne.
Wyciągnij kosz. Kółka są
zapakowane w pojemniku
na płyty CD.

Kółko skrętne

2. Zamontuj kółka skrętne.
Mocno wciśnij trzpień
każdego kółka w otwór
montażowy na spodzie
obudowy niszczarki, aż
zostanie całkowicie
osadzony. Kółek nie trzeba
przykręcać.
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Automatische 
reiniging
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3.2 Bedieningspaneel en betekenis van de indicaties

NL

Aan/Uit
Druk om de papierversnipperaar in of uit te schakelen.

Vooruit
Laat de messen indien nodig vooruit draaien.

Overbelasting
Geeft aan dat er te veel papier is ingevoerd. Verwijder het papier, verminder 
de hoeveelheid en probeer het opnieuw.

Oververhitting
Geeft aan dat de papierversnipperaar afkoelt na oververhitting. Wacht tot het 
apparaat volledig is afgekoeld voordat u het opnieuw gebruikt.

Automatische reiniging
Geeft aan dat de automatische reinigingscyclus actief is. Er is geen handeling 
van de gebruiker vereist.

Achteruit
Laat de messen achteruit draaien om papier te helpen verwijderen.

Bak vol
Geeft aan dat de opvangbak vol is. Leeg de bak voordat u verdergaat.

Bak niet geplaatst
Geeft aan dat de opvangbak niet volledig is geplaatst. Plaats de bak correct 
terug voordat u verdergaat.

Achteruit Vooruit

Bak niet 
geplaatst

Overbelasting
Oververhitting Bak vol

Aan/Uit
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3.2 Panel sterowania i znaczenie wskaźników

Przeciążenie

Przegrzanie Automatyczne
czyszczenie

Kosz pełny

Kosz
niewłożony

Wstecz Do przodu
Wł./Wył.

Wł./Wył.
Naciśnij, aby włączyć lub wyłączyć niszczarkę.

Do przodu
W razie potrzeby uruchamia noże do przodu.

Wstecz
Uruchamia noże wstecz, aby ułatwić usunięcie papieru.

Przeciążenie
Włożono zbyt dużo papieru. Usuń papier, zmniejsz liczbę arkuszy i spróbuj ponownie.

Przegrzanie
Niszczarka chłodzi się po przegrzaniu. Przed ponownym użyciem poczekaj, aż
całkowicie ostygnie.

Automatyczne czyszczenie
Trwa automatyczny cykl czyszczenia. Użytkownik nie musi wykonywać żadnych
czynności.

Kosz pełny
Kosz jest pełny. Opróżnij go przed dalszą pracą.

Kosz niewłożony
Kosz nie jest całkowicie wsunięty. Wsuń go prawidłowo przed dalszą pracą.
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3.3 Snelstartgids

1. Steek de stekker van het apparaat in een standaard stopcontact voor 
wisselstroom. 

2. Zet de hoofdschakelaar aan de achterkant van het apparaat aan. 

3. Druk op de knop Aan/Uit totdat deze blauw oplicht. Het apparaat is 
nu klaar voor gebruik. 

4. Voer papier in via de papierinvoer om papier te versnipperen. 

5. Voer voor het versnipperen van een cd of creditcard telkens één stuk 
per keer in via de invoeropening voor cd's en creditcards. 

6. Druk in geval van nood op de knop Aan/Uit op het bedieningspaneel. 

7. In de winter kan statische elektriciteit hoog zijn, waardoor de sensor 
bak vol geactiveerd kan worden terwijl de bak niet vol is. Om een 
dergelijke valse melding te voorkomen, kunt u de schakelaar voor sensor 
bak vol uitschakelen.

3.4 Bedrijfstijd en bescherming tegen oververhitting

Deze papierversnipperaar is uitsluitend ontworpen voor 
onderbroken gebruik.

Bedrijfscyclus: 10 minuten aan / 50 minuten uit

Als de motor oververhit raakt, licht de indicator Oververhitting rood 
op en stopt de papierversnipperaar automatisch. Laat het apparaat 
ongeveer 50 minuten afkoelen voordat u het opnieuw gebruikt.

Gebruik de papierversnipperaar niet wanneer de indicator 
Oververhitting brandt.
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3.3 Skrócona instrukcja uruchomienia

1. Podłącz urządzenie do standardowego gniazda sieciowego.

2. Włącz główny wyłącznik z tyłu urządzenia.

3. Naciśnij przycisk Wł./Wył., aż zaświeci na niebiesko. Urządzenie jest gotowe do pracy.

4. Aby zniszczyć papier, włóż go do otworu na papier.

5. Płyty CD i karty kredytowe wkładaj pojedynczo do odpowiedniego otworu.

6. W sytuacji awaryjnej naciśnij przycisk Wł./Wył. na panelu sterowania.

7. Zimą silne ładunki elektrostatyczne mogą uruchomić czujnik pełnego kosza, mimo że
kosz nie jest pełny. Aby uniknąć fałszywego alarmu, można wyłączyć przełącznik tego
czujnika.

3.4 Czas pracy i ochrona przed przegrzaniem

Niszczarka jest przeznaczona wyłącznie do pracy przerywanej.

Cykl pracy: 10 minut pracy / 50 minut przerwy

Jeśli silnik się przegrzeje, wskaźnik Przegrzanie zaświeci na czerwono, a niszczarka
automatycznie się zatrzyma. Przed ponownym użyciem pozostaw urządzenie do
ostygnięcia na około 50 minut.

Nie używaj niszczarki, gdy świeci wskaźnik Przegrzanie.
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3.5 Instructies voor het invoeren van materialen

Voer papier in via de papierinvoer.
Voer creditcards één voor één in.
Voer cd's één voor één in.

3.6 Probleemoplossing

Probleem Aanbevolen actie

De papierversnipperaar schakelt 
niet in.

Controleer of de papierversnipperaar 
is aangesloten op een standaard 
stopcontact voor wisselstroom. 
Controleer of de hoofdschakelaar 
aan de achterkant van het apparaat 
is ingeschakeld. Druk op de knop 
Aan/Uit en controleer of de blauwe 
indicator oplicht. Controleer of de 
opvangbak volledig is geplaatst. Als 
de indicator Oververhitting brandt, 
laat het apparaat dan afkoelen 
voordat u het opnieuw gebruikt.

Papier zit vast in de invoeropening. Verwijder het vastgelopen papier 
volledig uit de invoeropening. 
Gebruik indien nodig de functie 
Achteruit om het papier te helpen 
verwijderen. Verminder het aantal 
vellen voordat u opnieuw gaat 
versnipperen. Overschrijd de 
maximale velcapaciteit niet.

Het papier wordt niet in de 
papierversnipperaar getrokken.

Controleer of de papierversnipperaar 
is ingeschakeld en klaar is voor 
gebruik. Controleer of het papier 
recht in de papierinvoer is geplaatst. 
Controleer of de opvangbak correct
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3.5 Wkładanie materiałów

Wkładaj papier do otworu na papier.
Karty kredytowe wkładaj pojedynczo.
Płyty CD wkładaj pojedynczo.

3.6 Rozwiązywanie problemów

Problem Zalecane działanie

Niszczarka nie włącza się. Sprawdź, czy niszczarka jest podłączona do
standardowego gniazda sieciowego.
Upewnij się, że główny wyłącznik z tyłu
urządzenia jest włączony. Naciśnij Wł./Wył.
i sprawdź, czy świeci niebieski wskaźnik.
Sprawdź, czy kosz jest całkowicie wsunięty.
Jeśli świeci wskaźnik Przegrzanie, poczekaj,
aż urządzenie ostygnie.

Papier zaciął się w otworze podawczym. Całkowicie usuń zacięty papier z otworu. W
razie potrzeby użyj funkcji Wstecz. Przed
ponownym niszczeniem zmniejsz liczbę
arkuszy. Nie przekraczaj maksymalnej
liczby arkuszy.

Papier nie jest pobierany przez niszczarkę. Upewnij się, że niszczarka jest włączona i
gotowa do pracy. Sprawdź, czy papier jest
wsunięty prosto. Upewnij się, że kosz jest
prawidłowo
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Probleem

is geplaatst. Controleer of de 
papierversnipperaar zich in de 
beveiligingsmodus voor 
overbelasting of oververhitting 
bevindt. Controleer of de 
hoeveelheid papier de maximale 
velcapaciteit niet overschrijdt.

De papierversnipperaar stopt 
plotseling tijdens gebruik.

Laat de papierversnipperaar afkoelen 
als deze oververhit is geraakt. Leeg 
de opvangbak en plaats deze correct 
terug als de bak vol is. Duw de 
opvangbak volledig terug op zijn 
plaats als deze niet correct is 
geplaatst. Verwijder het papier en 
verminder de invoer voordat u het 
opnieuw probeert als er te veel 
papier is ingevoerd.

De papierversnipperaar begint te 
draaien terwijl er geen papier is 
ingevoerd.

Dit kan de automatische 
reinigingsfunctie zijn. De 
papierversnipperaar kan automatisch 
vooruit en achteruit draaien om de 
opbouw van lijmresten op de 
messen te helpen verminderen. Dit is 
een normale bedrijfsfunctie en duidt 
niet op een storing.

Aanbevolen actie
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Problem Zalecane działanie

wsunięty. Sprawdź, czy niszczarka nie
działa w trybie ochrony przed
przeciążeniem lub przegrzaniem. Upewnij
się, że liczba arkuszy nie przekracza
dopuszczalnego maksimum.

Niszczarka nagle zatrzymuje się podczas
pracy.

Jeśli niszczarka się przegrzała, pozostaw ją
do ostygnięcia. Gdy kosz jest pełny,
opróżnij go i włóż prawidłowo. Jeśli nie jest
dobrze wsunięty, dociśnij go do końca. Jeśli
włożono zbyt dużo papieru, usuń go i
zmniejsz liczbę arkuszy przed kolejną
próbą.

Niszczarka uruchamia się, mimo że nie
włożono papieru.

Może to być funkcja automatycznego
czyszczenia. Niszczarka może samoczynnie
obracać noże do przodu i wstecz, aby
ograniczyć osadzanie się resztek kleju. Jest
to normalne działanie, a nie usterka.
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4. Functies

4.1 Automatische reinigingsfunctie

Om de opbouw van lijmresten op het snijblok te helpen verminderen, is 
de papierversnipperaar uitgerust met een automatische 
reinigingsfunctie.

Na elke 50 versnippercycli start de papierversnipperaar automatisch 
een reinigingscyclus als er daarna niet verder wordt versnipperd. De 
motor draait 5 seconden vooruit en vervolgens 5 seconden achteruit. 
Deze cyclus wordt 3 keer herhaald.

Als tijdens de reinigingscyclus papier of een cd wordt ingevoerd, krijgt 
het versnipperen voorrang.

Als de hoofdschakelaar wordt uitgeschakeld of als de stekker van de 
papierversnipperaar uit het stopcontact wordt gehaald, wordt de 
cyclusteller teruggezet naar nul.

Opmerking: Dit is een normale functie en duidt niet op een storing.

4.2 Achteruitfunctie en opheffen van papierstoringen

Als er te veel papier wordt ingevoerd, stopt de papierversnipperaar 
automatisch en licht de indicator Overbelasting rood op.

De papierversnipperaar draait vervolgens automatisch ongeveer 3 
seconden achteruit om het vastgelopen papier te helpen verwijderen. 
Verwijder het papier volledig uit de invoeropening. Daarna draaien de 
messen nog ongeveer 3 seconden vooruit om achtergebleven 
papierresten te verwijderen.

Voordat u verdergaat, dient u het aantal vellen te verminderen en ervoor 
te zorgen dat de hoeveelheid papier de maximale velcapaciteit niet 
overschrijdt.
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4. Funkcje

4.1 Funkcja automatycznego czyszczenia

Aby ograniczyć osadzanie się resztek kleju na zespole tnącym, niszczarkę wyposażono w
funkcję automatycznego czyszczenia.

Po każdych 50 cyklach niszczenia, jeśli nie rozpocznie się kolejnego cyklu, niszczarka
automatycznie uruchomi czyszczenie. Silnik pracuje przez 5 sekund do przodu, a
następnie przez 5 sekund wstecz. Sekwencja jest powtarzana 3 razy.

Jeśli podczas czyszczenia zostanie włożony papier lub płyta CD, pierwszeństwo ma
niszczenie.

Po wyłączeniu głównego wyłącznika lub odłączeniu niszczarki od zasilania licznik cykli
zostanie wyzerowany.

Uwaga: Jest to normalna funkcja i nie oznacza usterki.

4.2 Funkcja Wstecz i usuwanie zacięć

Jeśli włożono zbyt dużo papieru, niszczarka zatrzyma się automatycznie, a wskaźnik
Przeciążenie zaświeci na czerwono.

Niszczarka automatycznie uruchomi noże wstecz na około 3 sekundy, aby ułatwić usunięcie
zacięcia. Całkowicie wyjmij papier z otworu podawczego. Następnie noże będą obracać się
do przodu przez około 3 sekundy, aby usunąć resztki papieru.

Przed wznowieniem pracy zmniejsz liczbę arkuszy i upewnij się, że nie przekracza ona
dopuszczalnego maksimum.
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Ostrzeżenie:

Do usuwania zaciętego papieru nie używaj metalowych narzędzi, noży, nożyczek ani
innych ostrych przedmiotów. Trzymaj palce i dłonie z dala od otworu podawczego
oraz noży. Zacięty papier zawsze usuwaj ostrożnie. Nie przekraczaj maksymalnej
liczby arkuszy.

4.3 Cicha praca

Niszczarka została zaprojektowana do cichej pracy. Podczas normalnego użytkowania
poziom hałasu wynosi około 40 dB.

Niski poziom hałasu zapewnia bardziej komfortowe środowisko pracy.



Waarschuwing:

Gebruik geen metalen gereedschap, messen, scharen of andere 
scherpe voorwerpen om vastgelopen papier te verwijderen.
Houd vingers en handen uit de buurt van de invoeropening en de 
messen.
Verwijder vastgelopen papier altijd voorzichtig.
Overschrijd de maximale velcapaciteit niet.

4.3 Stil versnipperen

Deze papierversnipperaar is ontworpen voor stil gebruik, met een 
geluidsniveau van ongeveer 40 dB bij normaal gebruik.

De geluidsarme prestaties zorgen voor een comfortabelere 
werkomgeving.

4.4 Versnipperingsmogelijkheden

Kan versnipperen: 

Papier, creditcards en cd's. Gevouwen papierstapels, thermische 
kassabonnen, enveloppen met kleefstroken, zelfklevende etiketten en 
dragermateriaal van stickers mogen alleen in kleine hoeveelheden en 
binnen de maximale diktegrens worden versnipperd.

Kan niet versnipperen: 

Paperclips, plastic mappen, plastic hoezen, karton, kettingformulieren, 
ontvlambare materialen, spuitbussen of andere metalen voorwerpen.

4.5 Bak vol / gebruik van de opvangbak

Als de bak vol is, stopt de papierversnipperaar automatisch en licht de 
indicator Bak vol rood op. Leeg de bak, plaats deze correct terug en

NL
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4.4 Materiały do niszczenia

Można niszczyć:

Papier, karty kredytowe i płyty CD. Złożone stosy papieru, paragony termiczne, koperty z
paskami klejącymi, etykiety samoprzylepne i podkłady naklejek można niszczyć tylko w
małych ilościach i w granicach maksymalnej grubości.

Nie można niszczyć:

Spinaczy, plastikowych teczek i koszulek, kartonu, papieru ciągłego, materiałów
łatwopalnych, aerozoli ani innych metalowych przedmiotów.

4.5 Pełny kosz / obsługa kosza

Gdy kosz jest pełny, niszczarka zatrzyma się automatycznie, a wskaźnik Kosz pełny
zaświeci na czerwono. Opróżnij kosz, włóż go prawidłowo i
w razie potrzeby naciśnij Do przodu.

Jeśli kosz nie jest całkowicie wsunięty, niszczarka nie uruchomi się, a wskaźnik Kosz
niewłożony zaświeci na czerwono. Przed dalszą pracą wsuń kosz do końca.

Regularnie opróżniaj kosz, aby zapobiec przeciążeniom i zacięciom papieru.

4.6 Tryb oszczędzania energii

Aby zmniejszyć zużycie energii, niszczarkę wyposażono w automatyczny tryb
oszczędzania energii.

Jeśli niszczarka nie jest używana przez 15 minut, automatycznie przechodzi w tryb
uśpienia.

Aby wznowić pracę, naciśnij przycisk Wł./Wył. i poczekaj, aż niszczarka będzie gotowa.

Uwaga: Jest to normalna funkcja służąca do oszczędzania energii w okresach
bezczynności.



5. Waarschuwingen

5.1 Waarschuwingsitems

Waarschuwingen

Lees alle instructies vóór gebruik.

Bewegende onderdelen – uit de buurt blijven tijdens gebruik.

Scherpe messen – niet aanraken.

Buiten het bereik van kinderen en huisdieren houden.

Verwijder paperclips voordat u gaat versnipperen.

Plaats geen vingers in de buurt van de papier- of cd-invoer.

Houd losse kleding uit de buurt.

Houd sieraden uit de buurt.

Houd haar uit de buurt.

Gebruik geen spuitbussen. Versnipper geen ontvlambare materialen.
Gebruik geen smeermiddelen op petroleumbasis of ontvlambare 
smeermiddelen.

Overschrijd de maximale velcapaciteit niet.
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5. Ostrzeżenia

5.1 Symbole ostrzegawcze

Ostrzeżenia

Przed użyciem przeczytaj wszystkie instrukcje.

Ruchome części - zachowaj odstęp podczas pracy.

Ostre noże - nie dotykaj.

Przechowuj z dala od dzieci i zwierząt.

Przed niszczeniem usuń spinacze.

Nie zbliżaj palców do otworu na papier ani płyty CD.

Trzymaj luźną odzież z dala od urządzenia.

Trzymaj biżuterię z dala od urządzenia.

Trzymaj włosy z dala od urządzenia.

Nie używaj aerozoli. Nie niszcz materiałów łatwopalnych. Nie używaj smarów
na bazie ropy ani smarów łatwopalnych.

Nie przekraczaj maksymalnej liczby arkuszy.
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5.2 Belangrijke veiligheidsinstructies

Lees en volg deze veiligheidsinstructies voordat u de 
papierversnipperaar gebruikt.

▪ Alleen voor gebruik binnenshuis. Gebruik het product niet 
buitenshuis of in vochtige of natte omgevingen.

▪ Gebruik uitsluitend de nominale spanning die op het productlabel 
staat vermeld.

▪ Sluit het product alleen aan op een gemakkelijk toegankelijk 
stopcontact.

▪ Gebruik het product niet als het netsnoer of de stekker beschadigd is.

▪ Koppel het product los van het stroomnet vóór reiniging, verplaatsing 
of onderhoud.

▪ Het product bevat geen onderdelen die door de gebruiker kunnen 
worden onderhouden. Open of demonteer het product niet.

▪ Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen of door 
personen zonder passend toezicht.

▪ Houd de papierversnipperaar en het netsnoer buiten het bereik van 
kinderen en huisdieren.

▪ Gebruik geen spuitbussen, spuitbare smeermiddelen of producten 
op petroleumbasis op of in de buurt van de papierversnipperaar.
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5.2 Ważne instrukcje bezpieczeństwa

Przed użyciem niszczarki przeczytaj poniższe instrukcje bezpieczeństwa i przestrzegaj
ich.

• Wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. Nie używaj produktu na zewnątrz ani w
wilgotnym lub mokrym otoczeniu.

• Używaj wyłącznie napięcia znamionowego podanego na etykiecie produktu.

• Podłączaj produkt wyłącznie do łatwo dostępnego gniazda sieciowego.

• Nie używaj produktu, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone.

• Przed czyszczeniem, przenoszeniem lub konserwacją odłącz produkt od zasilania.

• Wewnątrz nie ma części przeznaczonych do obsługi przez użytkownika. Nie otwieraj ani nie
demontuj produktu.

• Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci ani osoby bez odpowiedniego nadzoru.

• Niszczarkę i przewód zasilający przechowuj poza zasięgiem dzieci i zwierząt.

• Na niszczarce ani w jej pobliżu nie używaj aerozoli, smarów w sprayu ani produktów na bazie
ropy.
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6. Onderhoud

Om geluid te helpen verminderen, slijtage van de messen te beperken 
en de versnipperprestaties op peil te houden, wordt regelmatig 
onderhoud met papiervernietigerolie of smeervellen voor 
papierversnipperaars aanbevolen.

De onderhoudsfrequentie hangt af van het daadwerkelijke gebruik. 
Als de papierversnipperaar meer geluid gaat maken of minder soepel 
versnippert, wordt smering aanbevolen.

Gebruik uitsluitend smeermiddelen die speciaal zijn ontworpen voor 
papierversnipperaars. Gebruik geen niet-gespecialiseerde oliën, 
producten op petroleumbasis, spuitbare smeermiddelen of andere 
ongeschikte stoffen.

De automatische reinigingsfunctie helpt om de werking soepeler te 
houden, maar verwijdert mogelijk niet alle lijmresten van de messen.

Als overmatige lijmresten de prestaties beïnvloeden, kan onderhoud 
door gekwalificeerd personeel noodzakelijk zijn.

Waarschuwing: Schakel de papierversnipperaar altijd uit en trek de 
stekker uit het stopcontact vóór reiniging of onderhoud. Demonteer de 
papierversnipperaar niet en gebruik geen metalen gereedschap of 
scherpe voorwerpen om het snijgedeelte te reinigen.

NL
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6. Konserwacja

Aby ograniczyć hałas i zużycie noży oraz utrzymać wydajność niszczenia, zaleca się
regularną konserwację przy użyciu oleju do niszczarek lub arkuszy smarujących.

Częstotliwość konserwacji zależy od intensywności użytkowania. Jeśli niszczarka pracuje
głośniej lub mniej płynnie, należy ją nasmarować.

Używaj wyłącznie środków smarnych przeznaczonych do niszczarek. Nie stosuj olejów
ogólnego przeznaczenia, produktów na bazie ropy, smarów w sprayu ani innych
nieodpowiednich substancji.

Funkcja automatycznego czyszczenia ułatwia płynną pracę, ale może nie usuwać
wszystkich resztek kleju z noży.

Jeśli nadmiar resztek kleju wpływa na wydajność, może być konieczny serwis wykonany
przez wykwalifikowany personel.

Ostrzeżenie: Przed czyszczeniem lub konserwacją zawsze wyłącz niszczarkę i odłącz ją od
gniazda. Nie demontuj niszczarki. Do czyszczenia zespołu tnącego nie używaj metalowych
narzędzi ani ostrych przedmiotów.
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7. Milieu

CE-verklaring

Digital Revolution B.V. verklaart hierbij dat het volgende product:
123inkt DRMS40 Micro-Cut Paper Shredder
bekend onder het merk:
123inkt.nl
voldoet aan de eisen van de onderstaande normen:

LVD 2014/35/EU:
EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020
EMC 2014/30/EU:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

Dit apparaat is voorzien van een markering overeenkomstig 
de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA/WEEE). Dit 
apparaat mag aan het einde van zijn levensduur niet bij het

huishoudelijk afval worden weggegooid, maar moet worden 
ingeleverd bij een centraal inzamelpunt voor recycling van elektrische 
en elektronische huishoudelijke apparaten. Dit symbool op het 
apparaat, in de gebruiksaanwijzing en op de verpakking vestigt uw 
aandacht op dit belangrijke punt. De materialen die in dit apparaat zijn 
gebruikt, kunnen worden gerecycled. Door gebruikte huishoudelijke 
apparaten te recyclen, levert u een belangrijke bijdrage aan de 
bescherming van ons milieu.

NL
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7. Ochrona środowiska

Urządzenie jest oznakowane zgodnie z Dyrektywą Europejską
2012/19/UE dotyczącą zużytego sprzętu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE). Po zakończeniu użytkowania nie wolno
wyrzucać go

z odpadami komunalnymi. Należy przekazać je do punktu zbiórki sprzętu
elektrycznego i elektronicznego. Symbol na urządzeniu, w instrukcji i na opakowaniu
przypomina o tej zasadzie. Materiały użyte w urządzeniu nadają się do recyklingu.
Oddając zużyte urządzenia do recyklingu, pomagasz chronić środowisko. Informacje
o punktach zbiórki można uzyskać od lokalnych władz.

Deklaracja CE

Digital Revolution B.V. niniejszym oświadcza, że następujący produkt:

Niszczarka do papieru 123drukuj DRMS40 na mikrościnki

znany pod marką:

123drukuj.pl

spełnia wymagania poniższych norm:

LVD 2014/35/EU:
EN IEC 62368-1:2020 + A11:2020
EMC 2014/30/EU:
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021
EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021
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9. Garantie en ondersteuning

123inkt.nl biedt na aankoop twee jaar garantie op dit product. Deze 
garantie is niet geldig als een defect het gevolg is van onjuist 
gebruik of slecht onderhoud. Onze garantie doet geen afbreuk aan 
uw wettelijke rechten als consument. Voor meer informatie of om 
aanspraak te maken op de garantie, kunt u terecht op onze website 
www.123inkt.nl/help.

NL
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8. Gwarancja i wsparcie

123drukuj.pl udziela na ten produkt dwuletniej gwarancji od daty zakupu.
Gwarancja nie obowiązuje, jeżeli wada powstała wskutek
nieprawidłowego użytkowania lub niewłaściwej konserwacji. Gwarancja
nie narusza ustawowych praw konsumenta. Więcej informacji i zasady
korzystania z gwarancji można znaleźć na stronie:

https://www.123drukuj.pl/page/obslugaklienta.html
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123inkt.nl
Nieuw Walden 56
1394PC Nederhorst den Berg
Nederland
klantenservice@123inkt.nl

Made in China

123drukuj.pl sp. z o.o.
Ul. Strzelińska 21
55-010 Żerniki Wrocławskie
biuro@123drukuj.pl

Wyprodukowano
w Chinach
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